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Бал му хам бе то ва А.

Функ цио наль ность  
те ле рек ла мы и мо дель  

ее пе ре во да

Со дер жа ние научной статьи расс мат ри вает функ цио наль ность 
те ле ви зион ных рек лам и осо бен нос ти их пе ре во да. Се год ня рек ла ма 
ока зы вает боль шое влия ние на по ве де ние об ще ст ва, оп ре де ляет об­
раз жиз ни, яв ляет ся ос но вой вы бо ра. Рек ла ма имеет ши ро кий функ­
цио наль ный спектр. Ав тор вы де ляет и дает ха рак те рис ти ку ос нов ным 
функ циям те ле рек ла мы. Зна чи тель ное вни ма ние уде ляет ся труд нос­
тям, с ко то ры ми вс тре чает ся пе ре вод чик те ле ви зион ных рек лам ных 
ро ли ков. На ос но ве ана ли за теоре ти чес ко го и прак ти чес ко го ма те ри­
ала ав то ром пред ло же на мо дель пе ре во да те ле ви зион ных рек лам, в 
ко то рой вы де ляют ся клю че вые эта пы пе ре вод чес ко го про цес са. Дан­
ная мо дель соп ро вож дает ся наг ляд ным при ме ром, а имен но ана лиз 
пе ре во да те ле рек ла мы мо биль но го те ле фо на «Sonium». Дан ная статья 
при во дит нас к вы во ду о том, что пе ре вод те ле рек ла мы не дол жен 
быть толь ко лишь твор чес кой имп ро ви за цией. Для дос ти же ния адек­
ват ной пе ре да чи пе ре вод чи ку те ле рек ла мы необ хо ди мо ис поль зо вать 
от ра бо тан ную, про ве рен ную мо дель пе ре во да, ко то рая обус лав ли ва ла 
бы эк ви ва ле нт нос ть пе ре да чи и фор мы и со дер жа ния ори ги на ла.

Клю че вые сло ва: те ле ви зион ная рек ла ма, функ цио наль ность, 
мо дель пе ре во да те ле ви зион ных рек лам, ст ра те гия пе ре во да, кон­
цеп ту альное соот ве тст вие, восп ри ни мающий смысл. 
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Functionality of screen 
advertising and its translation 

model

The article considers the screen advertising functionality and its trans­
lation peculiarities. Today the commercial has a great impact on society, 
it influences lifestyle, it can be said that the commercial is the base of 
choice. Advertising has a wide functional range. The author identifies and 
describes the main functions of TV advertising. Much attention is given 
to the main problems of advertising translation process encountered by 
translators of television commercials. Having considered the theoretical 
material of the current topic and having analyzed screen advertising trans­
lation from English into Russian the author offers the advertising translation 
model. The model is illustrated by the analysis of the «Sonium» mobile 
phone advertising translation. The article brings us to the conclusion that 
TV advertisement should not be simply creative improvisation. In order 
to effectively translate advertisements, the translator must use an actively 
proven model of translation that would help transmit information to be 
equivalent in form to the original.
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screen ads translation, translation strategy, conceptual correspondence, 
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Те ле жар на ма ның  
функ цио нал ды ғы  

жә не оның ау дар ма үл гі сі

Ғы лы ми ма қа ла ның маз мұ ны те ле ди дар лық жар на ма ның қыз мет­
ті лі гін жә не олар дың ау дар ма сы ның ерек ше лік те рін қа рас ты ра ды. Бү­
гін гі таң да жар на ма қо ғам ның жү ріс­тұ ры сы на өте қат ты әсер ете ді, 
өмір сү ру дағ ды сын анық тайды, таң дау ла ры ның не гі зі бо лып та бы ла­
ды. Жар на ма кең спект рлі қыз мет тер тү рін көр се те ала ды. Ав тор жар­
на ма ның не гіз гі қыз мет те рін ерек ше леп олар ға си пат та ма бе ре ді. Те ле­
ди дар лық жар на ма лар ро лик та ры ның ау дар ма шы ла ры ның кез де се тін 
қиын дық та ры на ерек ше кө ңіл бө лі не ді. Теория лық жә не прак ти ка лық 
ма те ри ал ды тал дау дың не гі зі не ав тор ау дар ма шы лық про це сс тің бас­
ты этап та рын ерек ше лейт ін те ли ди дар лық жар на ма лар дың ау дар ма­
сы ның мо дель ін ұсын ды. Бе ріл ген мо дель де көр не кі мы сал бе ріл ген, 
ал егер дә лі рек айтатын бол сақ « Sonium» ұялы те ле фо ны ның те ле жар­
на ма ау дар ма сы ның ана ли зі бе ріл ген. Бе ріл ген ма қа ла біз ді те ле жар­
на ма ның тек қа на шы ғар ма шы лық имп ро ви за ция бол мау ке рек де ген 
ойға әке ле ді. Ау дар ма шы ға те ле жар на ма ны са па лы түр де бе ру ге же ту 
үшін мін дет ті түр де пай да лы ныл ған жә не тек се ріл ген ау дар ма мо де лін 
қол да нуымыз ке рек.Жә не де ол жі бе ру мен фор ма ның ба ла ма сын жә­
не түп нұс қа ның маз мұ ны ның сақ та луы жө нін де ес кер туі қа жет.

Түйiн сөз дер: те ле ди дар лық жар на ма, функ цио нал дық те ле ди­
дар лық жар на ма лар дың ау дар ма үл гі сі, ау дар ма ст ра те гиясы, тұ жы­
рым да ма лық сәй кес тік, ма ғы на сын тү сі ну.
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Ст ре ми тель ное раз ви тие то вар но-де неж ных от но ше ний в 
на шем пост со ве тс ком об ще ст ве обус лав ли вает тот факт, что 
те ле рек ла ма на се год няш ний день рас ши ряет пре де лы своей 
обыч ной функ ции. В свя зи с этим роль те ле рек ла мы  стано вит ся 
раз ноас пе кт ной. К ос нов ным ее функ циям мож но от нес ти сле-
дующие: 

- Ин фор ма тив ность; те ле рек ла ма дает пот ре би те лям необ-
хо ди мую ин фор ма цию о то ва ре, спо со бс твует то му, что пот ре-
би тель на чи нает ав то ма ти чес ки ас со цииро вать оп ре де лен ные 
пот реб нос ти с пред ла гаемым то ва ром, с тем, что имен но этот 
про дукт или из де лие оп ти маль но от ве чает его пот реб нос тям. 

- Дек ла ра тив ность; те ле рек ла ма наг ляд но предс тав ляет тот 
или иной то вар че рез вы ра зи тель ность, яр кос ть, ла ко нич ность, 
яс нос ть по да чи ма те ри ала. 

- Реп ре зен та тив ность; дан ная функ ция под ра зу ме вает точ-
ное предс тав ле ние то ва ра по всем па ра мет рам, це ло ст ное 
предс тав ле ние всех дос тоинс тв рек ла ми руемо го про дук та. 

- Ре цеп тив нос ть; те ле рек ла ма ока зы вает пси хо ло ги чес кое 
воз дейст вие на ауди то рию, тем са мым прив ле кая вни ма ние, 
вы зы вая ин те рес. 

- Ху до же ст вен но-эс те ти чес кое воз дейст вие; текст рек ла мы 
дол жен быть хо ро шо про ду ман, чет ко ст рук ту ри ро ван. Эксп-
рес сив ная фор ма рек ла мы пред наз на че на вы зы вать по ло жи-
тель ные эмо ции, эс те ти чес кие ас со циации у пот ре би те ля. Со-
дер жа ние рек ла мы пе ре дает ся ху до же ст вен ны ми средс тва ми, 
как пра ви ло, с по мощью тро пов, кры ла тых вы ра же ний, афо риз-
мов, ме та фор, срав не ний, фи гур ре чи. Иног да для прив ле че ния 
вни ма ния по тен циально го пот ре би те ля ав то ры из ме няют грам-
ма ти чес кую ст рук ту ру текс та, при ме няют пе риф ра зы, соз дают 
риф мы и т.д. [1, 152]

Те ле рек ла ма от ли чает ся от дру гих ви дов рек ла мы тем, что 
со че тает в се бе три ас пек та, обес пе чи вающих эф фек тив нос ть 
по да чи текс та. Эф фек тив ное при ме не ние изоб ра же ния и зву ка 
при во дит к то му, что в ито ге воз ни кает ат мос фе ра ак ту аль нос-
ти, ус пе ха, прес ти жа вок руг рек ла ми руемых то ва ров и ус луг. 
Те ле рек ла ма соз дает все воз мож ные сти му лы для из ме не ния 
по ве де ния клиен та, тре бует синх рон ной реак ции, при зы вает 
к дей ст вию. Од на ко все же ос нов ным фак то ром дос ти же ния 

ФУНК ЦИО НАЛЬ НОСТЬ 
ТЕ ЛЕ РЕК ЛА МЫ  

И МО ДЕЛЬ  
ЕЕ ПЕ РЕ ВО ДА



Вестник КазНУ. Серия филологическая. №1 (153). 2015344

Функ цио наль ность те ле рек ла мы  и мо дель  ее пе ре во да

це ли рек ла мо да те лем яв ляет ся текст рек ла мы 
[2, 158].

Лю бое рек лам ное сооб ще ние – это отк ры тый, 
ма ни пу ля тив ный, ин тер пел ля цион ный текст. 
Цель раз ра бот чи ков рек лам ных текс тов – за-
воева ние вни ма ния по тен циально го по ку па те ля. 

Все ча ще и ча ще рек лам ные текс ты соз дают-
ся в ин тер пел ля цион ном ду хе, текс ты рек ла мы 
бук вально кри чат, при зы вают, да же при ка зы-
вают, по рой воп ре ки всем эти ко-эс те ти чес ким 
прин ци пам. Се год ня мне ние боль шинс тва ре ци-
пиен тов та ко во: чем эпа таж нее, чем аг рес сив нее 
бу дет рек ла ма, тем бо лее она бу дет вост ре бо ва-
на и дей ст вен на. Од на ко как же быть пе ре вод чи-
кам рек лам в та кой си туации?

Пе ре вод те ле рек лам не ме нее слож ный про-
цесс, как и ее соз да ние, мо жет да же бо лее тру-
доем кое де ло. 

Рек ла ма слу жит чем-то вро де мас со вой 
при ну ди тель ной ком му ни ка ции, дей ст вую щей 
на на ше соз на ние, уп рав ляю щей на ши ми дей-
ст виями, сле до ва тель но, пе ред пе ре вод чи ком 
стоит не лег кая за да ча пе ре вес ти ори ги нал, сох-
ра нив функ цио наль ность рек ла мы, не по те ряв 
ко ло рит, стиль, эмо циональ ность, вы ра зи тель-
ность, вы пол няя при этом за каз рек ла мо да те ля. 
Так как в рам ках эко но ми чес ких от но ше ний пе-
ре вод чик вы пол няет ра бо ту, оп ла чи ваемую не-
пос редст вен но рек ла мо да те лем, очень важ но по-
нять цель, на ме чен ную за каз чи ком. 

За час тую, по раз ным при чи нам, та ким, как 
сжа тые вре мен ные рам ки, пе ре вод чи ки транс-
фор ми руют лишь се ман ти ку, иг но ри руя восп-
ри ни маемый смысл. А ведь та кой под ход мо жет 
выз вать об рат ную, не же ла тель ную реак цию по-
тен циально го по ку па те ля. 

Ин те ре сы, пот реб нос ти, цен ност ные ориен-
та ции, куль ту ра, язык, ре ли гия, ве ра – эти фак-
то ры в зна чи тель ной ме ре оп ре де ляет те заурус 
каж дой лич нос ти. Лю бая эф фек тив ная рек ла ма 
соз дает ся с уче том этих, оп ре де ляющих лич-
ность, фак то ров. Ис хо дя из это го, нуж но от ме-
тить, что в про цес се пе ре во да рек ла мы необ хо ди-
ма адап та ция к той по ку па тельс кой ауди то рии, 
на ко то рую ориен ти ро ван пе ре во ди мый ва ри-
ант. Дру ги ми сло ва ми, необ хо ди мо учи ты вать 
ре цеп цию по ку па тельс кой ауди то рии. 

С точ ки зре ния ст рук ту ры текс та, ко то рая 
от ра жает мыс ль ав то ра или его кон цеп ту альную 
прог рам му (за мы сел раз ра бот чи ков рек ла мы/
за каз чи ка), фак ти чес кую се ман ти ку (са мо сооб-
ще ние) и реак цию чи та те ля (ре цеп цию по ку па-
те лей) су ще ст вует пря мая кор ре ля ция меж ду ху-
до же ст вен ны ми и рек лам ны ми текс та ми [3, 52].

Мно го ас пе кт нос ть, мно го ли кос ть, об раз-
ность рек лам ных сооб ще ний объяс няют це ле со-
об раз ность твор чес ко го под хо да в про цес се их 
пе ре во да.

Вви ду ин ди ви ду аль ных осо бен нос тей той 
или иной те ле рек ла мы пе ре вод чи ки по рой от хо-
дят от ори ги на ла, ис поль зуя раз лич ные пе ре вод-
чес кие приемы, та кие, как за ме на, мо ду ля ция, 
ге не ра ли за ция, до бав ле ния, опу ще ния и др. 

Хо ро ший пе ре вод чик, экс тра по ли руя рек-
лам ное сооб ще ние из од но го язы ка на дру гой, 
ана ли зи рует текст, син те зи рует его, расс мат-
ри вает с раз ных сто рон, об ра щает вни ма ние на 
де та ли и в то же вре мя ст ре мит ся не по те рять 
це ло ст но го ха рак те ра сооб ще ния. Как уже го-
во ри лось вы ше, сов ре мен ные рек лам ные сооб-
ще ния слож ны по своей ст рук ту ре, со дер жат 
мно же ст во ху до же ст вен ных прие мов. Поэто му 
пе ре вод чи кам нуж но не прос то пе ре во дить из-
ло жен ную ин фор ма цию, им необ хо ди мо ин-
те рп ре ти ро вать ори ги нал, уз на вая текст че рез 
де та ли, со дер жа щиеся в нем, опи раясь на кон-
текст, изв ле кая, та ким об ра зом, имп ли цит ную 
ин фор ма цию, что бы за тем пе ре дать ее средс тва-
ми дру го го язы ка с уче том осо бен нос тей ауди то-
рии, го во ря щей на этом язы ке. 

Сле до ва тель но, как в пе ре во де ху до же ст вен-
ных произ ве де ний, так и в пе ре во де рек лам ных 
сооб ще ний необ хо дим пред пе ре вод чес кий ана-
лиз, ко то рый не толь ко обус лав ли вает по ни-
ма ние текс та, но и на этом эта пе оп ре де ляет те 
гра ни ори ги на ла, ко то рые долж ны войти в ин ва-
риант при пе ре во де. 

Нет руд но за ме тить, что про цесс пе ре во да рек-
ла мы вк лю чает нес колько сос тав ляющих мо мен-
тов. Ес ли учи ты вать ор га ни за цию пе ре во да рек-
ла мы, то мож но вы де лить нес колько эта пов в нем. 

В ас пек те дан ной те ма ти ки на ос но ве ана ли-
за теоре ти чес ко го ма те ри ала, ана ли за пе ре во дов 
рек лам ных ро ли ков на ба зе анг лий ско го, русс-
ко го язы ков на ми предс тав ле на мо дель пе ре во да 
те ле рек ла мы.

1 этап – пред пе ре вод чес кий ана лиз. [3, 63]
Ад ре сант (рек ла мо да тель) – Рек лам ное сооб-

ще ние (текст рек ла мы)- Ад ре сат.
- Ад ре сант (рек ла мо да тель): Выяс нить в чем 

сос тоит цель рек ла мо да те ля. 
- Рек лам ное сооб ще ние (текст рек ла мы): 

Изу чить текст рек лам но го сооб ще ния, выя вить 
его фак ти чес кую функ цию (т.е. выяс нить, ка кой 
смысл за ло жен в текс те и с ка кой целью ис поль-
зо ва ны те или иные язы ко вые средс тва).

- Ад ре сат: Изу чить ауди то рию, для ко то-
рой раз ра бо та на рек ла ма, об ра тить вни ма ние на 
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восп ри ни мающую реак цию по ку па те ля, пред-
по ло жить воз мож ную ре цеп цию по ку па тель ной 
ауди то рии.

Линг во-сти лис ти чес кий ана лиз. [4, 14]
- Фо ног ра фи чес кий уро вень. 
- Мор фем ный уро вень. 
- Лек си чес кий уро вень.
- Син так си чес кий уро вень. 
 Ана лиз рек лам но го сооб ще ния на вы ше пе-

ре чис лен ных уров нях поз во лит пе ре вод чи ку вы-
де лить труд но пе ре во ди мую лек си ку, выя вить 
имп ли цит ную ин фор ма цию, дать оцен ку син-
так си су, грам ма ти ке текс та и сти лю вы ра же ния, 
что за мет но об лег чит даль нейшую ра бо ту. 

2 этап – Соз да ние но во го текс та.
- Поиск эк ви ва лен тов.
- Ес ли та ко вых нет, поиск ана ло гов (ис поль-

зо ва ние сло ва рей).
- Транс фор ма ци он ные опе ра ции. 
- Соот ве тс твие объема ори ги на ла и его ин-

ва риан та. 
Сле дует от ме тить, что це ло ст нос ть текс та 

очень важ на. Те ле рек ла ма от ли чает ся от дру-
гих ви дов рек лам тем, что она соп ро вож дает ся 
зву ком и изоб ра же нием, поэто му соот ве тс твие 
объема текс та пе ре во да и ори ги на ла влияет на 
ус пеш ность осу ще ст вле ние реп ре зен та тив ной 
функ ции те ле рек ла мы.

- Кон цеп туальное соот ве тст вие.
- Соот ве тс твие рит ми ки, ин то на ции; соот-

ве тс твие рит ми ки, ин то на ции необ хо ди мо для 
пол но ты пе ре да чи эмо циональ но го воз дейст вия 
рек лам но го ро ли ка, а так же для соот ве тс твия с 
соп ро вож дающи ми изоб ра же нием и зву ком. 

3 этап – Твор чес кое преоб ра зо ва ние текс та.
В ко неч ном сче те, пе ре вод чик предс тав-

ляет свою ин те рп ре та цию ори ги на ла, ис поль-

зует свой твор чес кий по тен циал при пе ре во де. 
Ин те рп ре та ция – ре ля тив ный про цесс са мо раз-
ви тия, са мо поз на ния, са мо со вер шенс тво ва ния, 
но вое со зи да ние це ло го. Текст – зна ко вый ва-
ри ант уни вер су ма, в ко то ром бес ко неч ная сум-
ма смыс лов, каж дый ре ци пиент мо жет изв лечь 
свою се му, близ кую об ще му по ни ма нию. Лю бой 
текст мож но раз вер нуть в проч те нии как ки но-
лен ту, как му зы ку, как жанр ис ку сс тва. 

Пе ре вод чик, бу ду чи твор чес кой лич ностью, 
ис поль зует ин ди ви ду аль ный под ход в пе ре во де. 
Од на ко та кой под ход по рой при во дит к дис со-
нан су меж ду прак ти кой пе ре во да и ме то дом пе-
ре вод чи ка. В этом пла не нуж но учи ты вать тот 
факт, что ин ди ви ду аль ный стиль пе ре вод чи ка, 
бе зус лов но, дол жен це ло ст но ор га ни зо вы вать 
текст, но он не дол жен ра ди каль но рас хо дить ся 
с эс те ти чес ки ми и эти чес ки ми нор ма ми, ко то ры-
ми ру ко во дс твует ся об ще ст во, с кол лек тив ным 
кри те рием ка че ст вен но го пе ре во да. 

 Ни же предс тав лен при мер пе ре во да од ной из 
сов ре мен ных те ле ви зион ных рек лам с анг лий-
ско го на русс кий язык. 

Бла го да ря ст ре ми тель но му раз ви тию тех-
но ло гий мы имеем ши ро кий вы бор мо биль ных 
те ле фо нов. Вмес те с тем рас тет кон ку рен ция 
сре ди произ во ди те лей раз ных мо де лей дан но-
го то ва ра, что при во дит к необ хо ди мос ти соз-
да ния хо ро шей рек ла мы, ко то рая раск ры ла бы 
все дос тоинс тва конк рет ной мо де ли те ле фо на. 
Произ во ди те ли не ог ра ни чи вают ся расп рост ра-
не нием рек ла мы своего то ва ра толь ко в од ной 
ст ра не, соот ве тст вен но рек ла ма пе ре во дит ся на 
раз ные язы ки. Так, нап ри мер, те ле рек ла ма мо-
биль но го те ле фо на ‘Sonium’ бы ла пе ре ве де на с 
анг лий ско го на шес ть язы ков, в том чис ле и на 
русс кий. 

‘Sonium’ Mobile phone Commercial [5]

Ори ги нал
It is a story of a phone. The most indestructible phone in 

the world. When we set out to build the Sonium there were no 
standarts for a phone this rugged. The Sonium rugged perfo-
mance standards. Puncture proof. Extra-long battery life. Dust-
proof, shockproof , the phone endures over 2000 random vi-
brations. Fully submersible. Flawless in extreme temperatures. 
Sonium can be used in any situations. 

Пе ре вод 
Этот те ле фон экс тре ма лен как са ма жиз нь. Этот те ле-

фон бро сает вы зов сти хиям. Он на деж ный по пут чик, всег-
да на свя зи. Где бы вы ни бы ли, его сверх мощ но го за ря да 
хва тит на дол го. Об ла дает креп ким мужс ким ха рак те ром, 
уда роп роч ный. Сле зам не ве рит, вы нос лив, ра бо тает при 
экс тре маль ных тем пе ра ту рах. За щи щен ная фо то ка ме ра. 
Ра бо тает бе зот каз но. Те ле фон Sonium, спо со бен на все.

Цель рек ла мо да те ля по ка зать мно го фу нк-
цио наль ность те ле фо на, весь спектр преиму-
ще ств, его уни каль ность, убе дить по ку па те ля в 

том, что то вар дей ст ви тель но дос той ный. Поэто-
му дан ная рек ла ма в де та лях предс тав ляет свой-
ст ва то ва ра. 
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Функ цио наль ность те ле рек ла мы  и мо дель  ее пе ре во да

Дан ный то вар, как го во рит рек ла ма, пред-
наз на чен для ту рис тов, лю би те лей пу те ше ст вий, 
экс тре маль ных ви дов спор та. Текст рек ла мы и 
изоб ра же ние ука зы вают имен но на это. Раз ра-
бот чи ки рек ла мы ис поль зуют та кой трюк, что бы 
мак си маль но приб ли зить по тен циально го по-
ку па те ля к то ва ру, убе дить его, что ему ну жен 
имен но этот те ле фон. 

Пе ре вод чик уло вил цель рек ла мо да те ля убе-
дить по тен циальную ауди то рию по ку па те лей 
приоб рес ти дан ный то вар, при этом он учи ты-
вает восп ри ни мающий ас пект ауди то рии, для 
ко то рой вы пол няет пе ре вод и адап ти рует рек-
лам ное сооб ще ние в соот ве тс твии с этим. 

На ли цо соот ве тс твие объема ори ги на ла и 
ин ва риан та (де вять пред ло же ний в ИЯ, де вять 
пред ло же ний в ПЯ). Та кая пе ре да ча об ра зует 
соот ве тс твие текс та пе ре во да текс ту ори ги на ла 
с зву ко вым соп ро вож де нием. Пе ре вод чик учи-

ты вает та кую осо бен ность в пе ре во де те ле рек-
лам, как ‘lip movement’ (дви же ние губ ак те ров 
на эк ра не при про го ва ри ва нии текс та). Од на ко 
мы мо жем за ме тить, что со дер жа ние пе ре во да 
от ли чает ся и нес колько не соот ве тс твует изоб-
ра жаемо му дей ст вию на эк ра не. Кро ме то го, 
пе ре вод чик иг но ри рует од ну из глав ных це лей 
рек ла мо да те ля, ко то рый хо тел бы под черк нуть 
преиму ще ст ва своего то ва ра де таль но, что мы 
наб лю даем в ори ги на ле, в пе ре во де же эти шт-
ри хи опу ще ны.

Пер вая час ть рек лам но го сооб ще ния в ин-
ва риан те приоб ре тает со вер шен но дру гое со-
дер жа ние. Воз мож но, пе ре вод чик с целью при-
дать боль ше эксп рес сии и ла ко низ ма ис ход ным 
сло во со че та ниям соз дает транс фор ми ро ван ный 
текст, ис поль зуя эф фе кт ные язы ко вые вы ра же-
ния, что, бе зус лов но, оп рав ды вает цель прив-
лечь вни ма ние по ку па те ля.

Ори ги нал  Поф ра зо вый пе ре вод Пе ре вод 

It is a story of a phone. The most 
indestructible phone in the world. When 
we set out to build the Sonium there were 
no standarts for a phone this rugged. The 
Sonium rugged perfomance standards.

Puncture proof. Extra-long battery 
life.

Это ис то рия о те ле фо не. Са мый 
не раз ру ши мый те ле фон в ми ре. Ког да 
мы на ча ли конс труиро вать Sonium не 
бы ло стан дар тов проч нос ти те ле фо на.

Проч ные стан дар ты ра бо ты те ле-
фо на Sonium. За щи щен от про ко лов. 
За ряд ное уст рой ст во сверх-дли тель-
ной ра бо ты. 

Этот те ле фон экс тре ма лен как са-
ма жиз нь. Этот те ле фон бро сает вы-
зов сти хиям. Он на деж ный по пут чик, 
всег да на свя зи. Где бы вы ни бы ли, 
его сверх мощ но го за ря да хва тит на-
дол го.

Вто рая час ть рек лам но го сооб ще ния со дер жит боль ше де та лей, ха рак те ри зующих то вар. 

 Ори ги нал  Поф ра зо вый пе ре вод Пе ре вод 

Dustproof, shockproof , the phone 
endures over 2000 random vibrations. 
Fully submersible. Flawless in extreme 
temperatures. Sonium can be used in any 
situations. 

Пы ле неп ро ни цаемый, уда роус-
той чив, те ле фон, спо соб ный вы дер-
жать бо лее 2000 произ воль ных ре зо-
нан сов. Спо соб ный ра бо тать под во-
дой. Бе зуп реч но ра бо тает при экс тре-
маль ных тем пе ра ту рах. Sonium мо жет 
быть ис поль зо ван в лю бых си ту ациях. 

Об ла дает креп ким мужс ким ха-
рак те ром, уда роп роч ный. Сле зам не 
ве рит, вы нос лив, ра бо тает при экс тре-
маль ных тем пе ра ту рах. За щи щен ная 
фо то ка ме ра. Ра бо тает бе зот каз но. Те-
ле фон Sonium, спо со бен на все.

 

Эксп рес сия язы ка пе ре во да, на наш взг-
ляд, пре вос хо дит сти лис ти ку ори ги на ла. Пе-
ре вод чик, ис поль зуя та кие фра зы, как «Об ла-
дает креп ким мужс ким ха рак те ром… Сле зам 
не ве рит… Ра бо тает бе зот каз но…» до би вает ся 
эф фек та убе ди тель ности. Ст ра те гия пе ре во да 
в дан ном слу чае ба зи рует ся на ис поль зо ва нии 
пе ре вод чес ких транс фор ма ций: до бав ле ния, 
опу ще ния, мо ду ля ции. Пе ре вод чик ст ре мит ся 

пе реф ра зи ро вать текст ори ги на ла. На ли цо от-
су тс твие кон цеп ту ально го соот ве тст вия, со дер-
жа ние пе ре во да не сет приз на ки се ман ти чес ких 
по терь, что идет враз рез с це ля ми адек ват но го 
пе ре во да. Пе ре вод чик пол ностью иг но ри рует 
пе ре да чу де та лей объек та, а зна чит и од ну из 
глав ных це лей рек ла мо да те ля. Дру ги ми сло ва-
ми, пе ред на ми при мер дис со нан са меж ду прак-
ти кой пе ре вод чи ка и ме то дом пе ре во да, о чем 
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Бал му хам бе то ва А.

го во ри лось вы ше. В ма не ре пе ре вод чи ка преоб-
ла дает воль ный твор чес кий под ход. В ре зуль та-
те прои зош ла час тич ная по те ря кон цеп тос фе ры 
ори ги на ла. В де ле пе ре во да те ле рек ла мы для 
дос ти же ния эф фек тив но го ре зуль та та необ хо-
ди мо сох ра нять функ цио наль ность всех гра ней 

ори ги на ла. В ана ли зи руе мом на ми пе ре вод чес-
ком ва ри ан те по те ря ны две важ ные функ ции: 
ин фор ма тив ность и реп ре зен та тив ность. Пе ре-
вод чик ст ре мил ся ком пен си ро вать эти по те ри 
ху до же ст вен ностью и эс те тич ностью, дек ла ра-
тив ностью пе ре да чи.
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